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XI. MOBILITĀTE UN TRANSPORTS 

102. […] 

 

103. Padomes Direktīva 95/50/EK (1995. gada 6. oktobris) par vienotu kārtību, kādā 

pārbauda bīstamo kravu pārvadāšanu pa autoceļiem 1 

Lai Direktīvu 95/50/EK pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

pielikumus, jo īpaši, lai ņemtu vērā grozījumus Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvā 2008/68/EK 2. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 95/50/EK groza šādi: 

1) direktīvas 9.a pantu aizstāj ar šādu: 

"9.a pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.aa pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai jomās, uz kurām attiecas šī 

direktīva, jo īpaši, lai ņemtu vērā grozījumus Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvā 2008/68/EK *. 

_______________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 

24. septembris) par bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem (OV L 260, 30.9.2008., 

13. lpp.)."; 

2) iekļauj šādu 9.aa pantu: 

"9.aa pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

                                                 
1 OV L 249, 17.10.1995., 35. lpp. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par 

bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem (OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp.). 
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2. Pilnvaras pieņemt 9.a pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 9.a pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 9.a pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 
 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) direktīvas 9.b pantu svītro. 
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104. Padomes Direktīva 97/70/EK (1997. gada 11. decembris), ar ko nosaka saskaņotu 

drošības režīmu zvejas kuģiem, kuru garums ir 24 metri vai lielāks 3 

Lai Direktīvu 97/70/EK pielāgotu starptautisko tiesību attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minēto direktīvu, lai 

piemērotu Torremolinas protokola turpmākus grozījumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 97/70/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai pieņemt noteikumus to Torremolinas protokola pielikuma 

noteikumu saskaņotai interpretācijai, kuri ir atsevišķu līgumslēdzēju pušu pārziņā, ciktāl ir 

vajadzīgs, lai nodrošinātu to saskanīgu ieviešanu Savienībā. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 97/70/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Deleģētie un īstenošanas akti 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu 2., 

3., 4., 6. un 7. pantu un pielikumus nolūkā šīs direktīvas mērķiem piemērot Torremolinas 

protokola turpmākus grozījumus. 

2. Komisija ar īstenošanas aktiem var paredzēt to Torremolinas protokola pielikuma 

noteikumu saskaņotu interpretāciju, kuri ir atsevišķu līgumslēdzēju pušu pārziņā, ciktāl 

ir vajadzīgs, lai nodrošinātu to saskanīgu ieviešanu Savienībā. Minētos īstenošanas aktus 

pieņem saskaņā ar 9. panta 2. punktā minēto procedūru. 

                                                 
3 OV L 34, 9.2.1998., 1. lpp. 
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3. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 2099/2002 * 5. pantu šo 

direktīvu var neattiecināt uz grozījumiem starptautiskajā tiesību aktā, kas minēts 2. panta 

4. punktā. 

__________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2099/2002 (2002. gada 5. novembris), ar ko 

izveido Kuģošanas drošības un kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanas komiteju (COSS) un groza regulas 

par kuģošanas drošību un kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanu (OV L 324, 29.11.2002., 1. lpp.)."; 

 

2) iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 1. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 8. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

3) direktīvas 9. panta 3. punktu svītro. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

105. […] 

106. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/96/EK (2001. gada 4. decembris), ar ko 

nosaka saskaņotas prasības un procedūras beramkravu kuģu drošai iekraušanai un 

izkraušanai 4 

Lai Direktīvu 2001/96/EK pielāgotu Savienības un starptautisko noteikumu attīstībai un lai 

uzlabotu piemērojamās procedūras, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar 

Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minēto direktīvu attiecībā uz: 

- konkrētām definīcijām; 

- atsaucēm uz starptautiskām konvencijām un kodeksiem, kā arī SJO rezolūcijām un 

apkārtrakstiem, atsaucēm uz ISO standartiem, atsaucēm uz Savienības tiesību aktiem un 

to pielikumiem; 

- beramkravu kuģu un terminālu savstarpējām procedūrām; 

- konkrētiem ziņošanas pienākumiem. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2001/96/EK groza šādi: 

1) direktīvas 14. pantu svītro; 

                                                 
4 OV L 13, 16.1.2002., 9. lpp. 
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2) direktīvas 15. pantu aizstāj ar šādu: 

"15. pants 

Grozījumi 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 15.a pantu, lai grozītu 

definīcijas, kas noteiktas 3. panta 1.–6. punktā un 15.–18. punktā, atsauces uz 

starptautiskām konvencijām un kodeksiem, kā arī SJO rezolūcijām un apkārtrakstiem, 

atsauces uz ISO standartiem un atsauces uz Savienības tiesību aktiem nolūkā tos pielāgot 

starptautiskiem un Savienības tiesību aktiem, kuri pieņemti, grozīti vai stājušies spēkā 

pēc šīs direktīvas pieņemšanas, ja ar to netiek paplašināta šīs direktīvas darbības joma. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 15.a pantu, lai grozītu 

8. pantu attiecībā uz beramkravu kuģu un terminālu savstarpējām procedūrām, 11. panta 

2. punktā minētajiem ziņošanas pienākumiem, kā arī direktīvas pielikumiem, ja ar 

šādiem aktiem netiek paplašināta šīs direktīvas darbības joma. 

3. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2099/2002 5. pantu šo direktīvu var neattiecināt uz 

grozījumiem starptautiskajos tiesību aktos, kas minēti 3. pantā."; " 

 

[…] 

3) iekļauj šādu 15.a pantu: 

"15.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 15. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par 

pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. 

Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, 

ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais 

trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 15. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 15. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

107. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/59/EK (2002. gada 27. jūnijs), ar ko 

izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes 

Direktīvu 93/75/EEK 5 

Lai Direktīvu 2002/59/EK pielāgotu Savienības un starptautisko tiesību attīstībai un direktīvas 

īstenošanā gūtajai pieredzei, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai grozītu: 

- atsauces minētajā direktīvā uz Savienības un SJO aktiem nolūkā panākt to atbilstību 

Savienības vai starptautisko tiesību noteikumiem; 

- konkrētas definīcijas minētajā direktīvā nolūkā panākt to atbilstību citu Savienības vai 

starptautisko tiesību noteikumiem; 

- minētās direktīvas I, III un IV pielikumu, ņemot vērā tehnikas attīstību un gūto pieredzi 

saistībā ar minēto direktīvu. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
5 OV L 208, 5.8.2002., 10. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2002/59/EK groza šādi: 

1) direktīvas 27. pantu aizstāj ar šādu: 

"27. pants 

Grozījumi 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai grozītu 

šajā direktīvā atsauces uz Savienības un SJO aktiem, 3. pantā noteiktās definīcijas, 

kā arī direktīvas pielikumus nolūkā panākt to atbilstību Savienības vai starptautisko 

tiesību noteikumiem, kas ir stājušies spēkā, ciktāl šādi grozījumi nepaplašina šīs 

direktīvas darbības jomu. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu, lai grozītu I, 

III un IV pielikumu nolūkā tos pielāgot […] tehnikas attīstībai un gūtajai pieredzei 

saistībā ar šo direktīvu, ciktāl šādi grozījumi nepaplašina šīs direktīvas darbības 

jomu."; 

2) iekļauj šādu 27.a pantu: 

"27.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 27. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 27. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 27. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 28. pantu svītro; 

108. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2099/2002 (2002. gada 5. novembris), 

ar ko izveido Kuģošanas drošības un kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanas komiteju 

(COSS) un groza regulas par kuģošanas drošību un kuģu izraisītā piesārņojuma 

novēršanu 6 

Lai Regulā (EK) Nr. 2099/2002 atjauninātu sarakstu ar Savienības aktiem, kuros ir atsauces uz 

Kuģošanas drošības un kuģu izraisītā piesārņojuma novēršanas komiteju (COSS), būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minēto regulu 

nolūkā iekļaut atsauci uz Savienības aktiem, ar ko COSS piešķir pilnvaras un kas ir stājušies 

spēkā. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 2099/2002 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 3. punktu svītro. 

                                                 
6 OV L 324, 29.11.2002., 1. lpp. 
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2) regulas 7. pantu aizstāj ar šādu: 

"7. pants 

COSS pilnvaras un grozījumi 

COSS īsteno pilnvaras, kuras tai piešķir spēkā esošie Savienības tiesību akti kuģošanas 

jomā. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, lai grozītu 

2. panta 2. punktu nolūkā iekļaut atsauci uz Savienības aktiem, ar ko COSS piešķir 

pilnvaras un kas ir stājušies spēkā pēc šīs regulas pieņemšanas."; 

 

3) iekļauj šādu 7.a pantu: 

"7.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 7. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 7. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 7. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

109. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/25/EK (2003. gada 14. aprīlis) par 

īpašām stabilitātes prasībām ro-ro pasažieru kuģiem 7 

Lai Direktīvu 2003/25/EK pielāgotu tehnikas attīstībai, attīstības tendencēm starptautiskajā 

līmenī un direktīvas īstenošanā gūtajai pieredzei, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minētās direktīvas pielikumus. Ir īpaši būtiski, 

lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2003/25/EK groza šādi: 

1) direktīvas 10. pantu aizstāj ar šādu: 

"10. pants 

Pielikumu grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā ņemt vērā attīstības tendences starptautiskajā līmenī un jo īpaši 

Starptautiskajā jūrniecības organizācijā (SJO) un uzlabotu šīs direktīvas efektivitāti, 

ņemot vērā pieredzi un tehnikas attīstību."; 

2) iekļauj šādu 10.a pantu: 

"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt 10. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā 

pantā izklāstītos nosacījumus. 

                                                 
7 OV L 123, 17.5.2003., 22. lpp. 
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2. Pilnvaras pieņemt 10. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 10. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 10. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) direktīvas 11. pantu svītro; 
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110. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/59/EK (2003. gada 15. jūlijs) par dažu 

kravu vai pasažieru pārvadāšanai paredzētu autotransporta līdzekļu vadītāju 

sākotnējās kvalifikācijas iegūšanu un periodisku apmācību, par Padomes Regulas 

(EEK) Nr. 3820/85 un Padomes Direktīvas 91/439/EEK grozīšanu un Padomes 

Direktīvas 76/914/EEK atcelšanu 8 

Lai Direktīvu 2003/59/EK pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

I un II pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas 

Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās 

notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2003/59/EK groza šādi: 

1) direktīvas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

Pielāgošana zinātnes un tehnikas attīstībai 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai."; 

2) iekļauj šādu 11.a pantu: 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 11. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

                                                 
8 OV L 226, 10.9.2003., 4. lpp. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 11. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 12. pantu svītro; 

 

111. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 782/2003 (2003. gada 14. aprīlis) par 

aizliegumu attiecībā uz alvorganiskajiem savienojumiem uz kuģiem 9 

Lai turpinātu attīstīt kaitīgo pretapaugšanas sistēmu uz kuģiem kontroli, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu norādes uz AFS konvenciju, AFS sertifikātu, AFS deklarāciju un AFS 

paziņojumu par atbilstību Regulā (EK) Nr. 782/2003; 

- grozītu minētās regulas pielikumus, iekļaujot attiecīgās SJO pamatnostādnes saistībā ar 

AFS konvencijas 11. pantu, lai ņemtu vērā attīstību starptautiskā līmenī un jo īpaši 

Starptautiskajā jūrniecības organizācijā (SJO), vai arī, ņemot vērā pieredzi, uzlabotu šīs 

regulas efektivitāti. 

- […] 

                                                 
9 OV L 115, 9.5.2003., 1. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 782/2003 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā izveidot saskaņotu apsekošanas un 

sertifikācijas režīmu konkrētiem kuģiem. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 782/2003 groza šādi: 

1) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: […] 

[…] 

" b) kuģi, kuru garums pārsniedz 24 metrus vai vairāk, bet kuru bruto tonnāža ir 

mazāka par 400, izņemot nostiprinātas vai peldošas platformas, peldošas 

uzglabāšanas vienības un peldošas ražošanas, uzglabāšanas un izkraušanas 

vienības, ved līdzi sev AFS deklarāciju, lai pierādītu atbilstību 4. un 5. panta 

prasībām. 

[…] 

[…] Komisija vajadzības gadījumā ar īstenošanas aktiem var izveidot […] 

saskaņotu apsekošanas un sertifikācijas režīmu kuģiem, kas minēti šajā 

apakšpunktā […]. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 9. panta 

2. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

b) panta 3. punktu svītro; 

2) regulas 7. panta otro daļu svītro; 
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3) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Grozījumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu 

norādes uz AFS konvenciju, AFS sertifikātu, AFS deklarāciju un AFS paziņojumu par 

atbilstību, kā arī grozītu šīs regulas pielikumus, iekļaujot attiecīgās SJO pamatnostādnes 

saistībā ar AFS konvencijas 11. pantu, lai ņemtu vērā attīstību starptautiskā līmenī un jo 

īpaši Starptautiskajā jūrniecības organizācijā (SJO), vai arī, ņemot vērā pieredzi, 

uzlabotu šīs regulas efektivitāti."; 

 

4) iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt […] 8. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 8. pantā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar […] 8. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem.  

______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) regulas 9. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: […]. 

 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu. 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 

112. […] 

 

113. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/54/EK (2004. gada 29. aprīlis) par 

minimālajām drošības prasībām Eiropas ceļu tīkla tuneļiem 10 

 

[…] 

Nav vajadzības piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2004/54/EK pielikumus. 

Tādēļ no Direktīvas 2004/54/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 2004/54/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 16. pantu svītro; […] 

[…] 

                                                 
10 OV L 167, 30.4.2004., 39. lpp. 
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[…] 2) direktīvas 17. panta 3. punktu svītro. 

 

114. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 725/2004 (2004. gada 31. marts) par 

kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu 11 

Lai Regulu (EK) Nr. 725/2004 pielāgotu starptautisko tiesību attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu minēto regulu nolūkā tajā 

iekļaut konkrētu starptautisko tiesību aktu grozījumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 725/2004 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai nolūkā noteikt harmonizētas procedūras, kā piemērot ISPS 

Kodeksa obligātos noteikumus, nepaplašinot šās regulas darbības jomu. Minētās pilnvaras būtu 

jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 725/2004 groza šādi: 

1) regulas 10. panta 2. un 3. punktu aizstāj ar šādiem: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, lai grozītu šo 

regulu nolūkā tajā iekļaut 2. pantā minēto starptautisko tiesību aktu grozījumus attiecībā 

uz kuģiem, kas veic vietējos reisus, un ostas iekārtām, kuras tos apkalpo, ja uz tiem 

attiecas šī regula un ja grozījumi izpaužas kā SOLAS Konvencijas un ISPS Kodeksa 

noteikumu tehniska atjaunināšana. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ iepriekšējā daļā minēto 

pasākumu gadījumā, 10.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas 

pieņemti saskaņā ar šo pantu. Šādā gadījumā nepiemēro atbilstības pārbaudes procedūru, 

kas paredzēta šā panta 5. punktā. 

                                                 
11 OV L 129, 29.4.2004., 6. lpp. 
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3. Komisija nosaka harmonizētas procedūras, kā piemērot ISPS Kodeksa obligātos 

noteikumus, nepaplašinot šās regulas darbības jomu. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 11. panta 2. punktā minēto procedūru."; 

2) iekļauj šādu 10.a un 10.b pantu: 

"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 10. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 10. panta 2. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 10. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. 
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10.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu 

aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības 

procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

10.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties 

pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus."; 

 

 

3) regulas 11. panta 4. un 5. punktu svītro. 

 

115. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 785/2004 (2004. gada 21. aprīlis) par 

apdrošināšanas prasībām, kas attiecas uz gaisa pārvadātājiem un gaisa kuģu 

ekspluatantiem 12 

Lai Regulu (EK) Nr. 785/2004 pielāgotu starptautisko tiesību attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai minētajā regulā grozītu konkrētas 

summas, ņemot vērā grozījumus starptautiskos nolīgumos. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 785/2004 groza šādi: 

1) regulas 6. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu šā 

panta 1., 2. un 3. punktā minētās summas, ja tas vajadzīgs saistībā ar grozījumiem 

attiecīgajos starptautiskajos nolīgumos."; 

                                                 
12 OV L 138, 30.4.2004., 1. lpp. 
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2) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu šā 

panta 1. punktā minētās summas, ja tas vajadzīgs saistībā ar grozījumiem attiecīgajos 

starptautiskajos nolīgumos."; 

3) iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 5. punktā un 7. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās 

spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 5. punktā un 

7. panta 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar 

jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 6. panta 5. punktu un 7. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus 

vai ja līdz minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši 

Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes 

iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) regulas 9. panta 3. punktu svītro; 

116. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 789/2004 (2004. gada 21. aprīlis) par 

kravas un pasažieru kuģu nodošanu Kopienā no viena reģistra citā un ar ko atceļ 

Padomes Regulu (EEK) Nr. 613/91 13 

Lai Regulu (EK) Nr. 789/2004 pielāgotu jaunākajām attīstības tendencēm starptautiskā līmenī, 

jo īpaši Starptautiskās Jūrniecības organizācijas satvarā, un, ņemot vērā gūto pieredzi un 

tehnikas attīstību, uzlabotu minētās regulas efektivitāti, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras 

pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai minētajā regulā grozītu konkrētas definīcijas. Ir 

īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 789/2004 groza šādi: 

1) regulas 7. panta 3. punktu svītro; 

                                                 
13 OV L 138, 30.4.2004., 19. lpp. 
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2) regulas 9. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai grozītu 

2. pantā noteiktās definīcijas nolūkā ņemt vērā jaunākās atziņas starptautiskā mērogā, jo 

īpaši Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (SJO) satvarā, un, ņemot vērā gūto pieredzi 

un tehnikas attīstību, uzlabotu šīs regulas efektivitāti, ciktāl šādi grozījumi nepaplašina 

regulas darbības jomu."; 

3) iekļauj šādu 9.a pantu: 

"9.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 9. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 9. panta 1. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 9. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

117. […] 

 

118. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/44/EK (2005. gada 7. septembris) par 

saskaņotiem upju informācijas pakalpojumiem (RIS) attiecībā uz Kopienas iekšējiem 

ūdensceļiem 14 

Lai Direktīvu 2005/44/EK pielāgotu tehniskajam progresam un ņemtu vērā tās piemērošanā 

gūto pieredzi, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu 

nolūkā grozīt minētās direktīvas I un II pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2005/44/EK groza šādi: 

1) direktīvas 10. pantu aizstāj ar šādu: 

"10. pants 

Grozījumi I un II pielikumā 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 10.a pantu, lai grozītu 

I un II pielikumu, ņemot vērā šīs direktīvas piemērošanā gūto pieredzi, kā arī nolūkā minētos 

pielikumus pielāgot tehniskajam progresam."; 

                                                 
14 OV L 255, 30.9.2005., 152. lpp. 
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2) iekļauj šādu 10.a pantu: 

"10.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 10. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 10. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 10. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 
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3) direktīvas 11. panta 4. punktu svītro. 

 

119. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/65/EK (2005. gada 26. oktobris) par 

ostu aizsardzības pastiprināšanu 15 

Lai atjauninātu tehniskos pasākumus, kas ir vajadzīgi, lai regulāri nodrošinātu ostu aizsardzību, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu 

Direktīvas 2005/65/EK I–IV pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2005/65/EK groza šādi: 

1) direktīvas 14. pantu aizstāj ar šādu: 

"14. pants 

Grozījumi I–IV pielikumā 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai grozītu I–

IV pielikumu nolūkā tos pielāgot to īstenošanā gūtajai pieredzei, nepaplašinot šīs 

direktīvas darbības jomu. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ grozījumu nolūkā pielāgot I–

IV pielikumu, 14.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas 

pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

2) iekļauj šādu 14.a un 14.b pantu: 

"14.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 14. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu 

laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

                                                 
15 OV L 310, 25.11.2005., 28. lpp. 
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3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 14. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos 

aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 14. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

14.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu 

aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības 

procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

14.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties 

pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 15. pantu svītro; 



  

 

14964/18 ADD 7  dak/DAK/jvd 29 

  LIMITE LV 
 

 

120. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2111/2005 (2005. gada 14. decembris) 

par darbības aizliegumam Kopienā pakļauto gaisa pārvadātāju Kopienas saraksta 

izveidi un gaisa transporta pasažieru informēšanu par apkalpojošā gaisa pārvadātāja 

identitāti un par Direktīvas 2004/36/EK 9. panta atcelšanu 16 

Lai Regulu (EK) Nr. 2111/2005 pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai un lai precizētu 

piemērojamās procedūras, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas pielikumu un minēto regulu papildināt ar sīki 

izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz konkrētām procedūrām. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 

minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa 

Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu *. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 2111/2005 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Kopējie kritēriji, saskaņā ar kuriem gaisa pārvadātāju pakļauj darbības aizliegumam 

un kuriem jābūt balstītiem uz attiecīgiem drošības standartiem, ir iekļauti pielikumā 

(turpmāk — kopējie kritēriji). 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai grozītu 

pielikumu nolūkā grozīt kopējos kritērijus, lai ņemtu vērā zinātnes un tehnikas 

attīstību."; 

2) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Sīki izstrādāti noteikumi 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai paredzētu 

sīki izstrādātus noteikumus attiecībā uz šajā nodaļā minētajām procedūrām, ņemot vērā 

to, ka ir ātri jāpieņem lēmumi par Kopienas saraksta atjaunināšanu. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ pirmajā daļā minēto pasākumu 

gadījumā, 14.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti 

saskaņā ar šo pantu."; 

                                                 
16 OV L 344, 27.12.2005., 15. lpp. 
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3) iekļauj šādu 14.a un 14.b pantu: 

"14.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 3. panta 2. punktā un 8. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir […] uz piecu gadu laikposmu no […] [šīs regulas spēkā stāšanās datums]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 3. panta 2. punktā un 

8. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 3. panta 2. punktu un 8. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

14.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu 

aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības 

procedūru. 
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2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

14.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties 

pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus. 

_____________________ 
* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

4) regulas 15. panta 4. punktu svītro. 

 

121. […] 

 

122. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 336/2006 (2006. gada 15. februāris) 

par Starptautiskā drošības vadības kodeksa īstenošanu Kopienā un Padomes Regulas 

(EK) Nr. 3051/95 atcelšanu 17 

Lai atjauninātu noteikumus par Starptautiskā drošības vadības kodeksa īstenošanu, būtu 

jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt Regulas 

(EK) Nr. 336/2006 II pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 

rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 336/2006 groza šādi: 

1) regulas 11. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu nolūkā ņemt vērā jaunākās norises starptautiskajā līmenī un jo īpaši 

Starptautiskās jūrniecības organizācijas (SJO) satvarā un uzlabotu šīs regulas efektivitāti, 

ņemot vērā tās īstenošanā gūto pieredzi, ciktāl šādi grozījumi nepaplašina šīs regulas 

darbības jomu."; 

                                                 
17 OV L 64, 4.3.2006., 1. lpp. 
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2) iekļauj šādu 11.a pantu: 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 11. panta 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11. panta 2. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 11. panta 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) regulas 12. panta 3. punktu svītro. 
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123. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/59/EK (2007. gada 23. oktobris) par to 

vilcienu vadītāju sertifikāciju, kuri vada lokomotīves un vilcienus Kopienas dzelzceļu 

sistēmā 18 

Lai pieņemtu vajadzīgos tehniskos pasākumus Direktīvas 2007/59/EK pienācīgai darbībai un lai 

to pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas pielikumus, lai tos pielāgotu 

zinātnes un tehnikas attīstībai, kā arī nolūkā papildināt minēto direktīvu, pieņemot Kopienas 

kodus dažādajos A un B kategoriju tipos un pieņemot viedkaršu tehniskās un 

ekspluatācijas specifikācijas. […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2007/59/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz: 

- apliecības, sertifikāta un apstiprinātas sertifikāta kopijas modeli un to fiziskajiem 

raksturlielumiem; 

- galvenajiem reģistru parametriem; 

- kopējiem kritērijiem, lai noteiktu profesionālo kompetenci un novērtētu 

darbiniekus, un Savienības kritērijiem eksaminētāju un pārbaužu izvēlei. 

Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

Komisijai būtu jāpieņem nekavējoties piemērojami īstenošanas akti, ja pienācīgi 

pamatotos gadījumos, kas saistīti ar drošību, tas ir nepieciešams nenovēršamu steidzamu 

iemeslu dēļ. 

Tādēļ Direktīvu 2007/59/EK groza šādi: 

                                                 
18 OV L 315, 3.12.2007., 51. lpp. 
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1) direktīvas 4. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem […] un, pamatojoties uz Aģentūras sagatavotu 

projektu, var pieņemt apliecības, sertifikāta un apstiprinātas sertifikāta kopijas Kopienas 

modeli, kā arī […] noteikt to fiziskos raksturlielumus, ņemot vērā viltošanas novēršanas 

pasākumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. panta 2. punktā 

minēto pārbaudes procedūru. 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 31.a pantu […] un 

pamatojoties uz Aģentūras sniegto ieteikumu, lai šo direktīvu papildinātu, izveidojot 

Kopienas kodus dažādajos A un B kategoriju tipos, kas minēti šī panta 3. punktā."; 

2) direktīvas 22. panta 4. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Šajā nolūkā Komisija ar īstenošanas aktiem […] un , pamatojoties uz Aģentūras 

sagatavotu projektu, var noteikt galvenos reģistru parametrus, piemēram, reģistrējamos 

datus, to formātu un datu apmaiņas protokolu, piekļuves tiesības, datu saglabāšanas 

ilgumu un procedūras bankrota gadījumā. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā 

ar 32. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

3) direktīvas 23. panta 3. punktu groza šādi: 

a) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"b) kritērijiem, ko ierosinājusi Aģentūra saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 2016/796 

36. pantu."; 

b) punktam pievieno šādu otro daļu: 

"Komisija ar īstenošanas aktiem var noteikt […] minētos kritērijus. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 32. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

4) direktīvas 25. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Eksaminētāju un pārbaužu izvēlē vadās pēc Savienības kritērijiem. Komisija, 

pamatojoties uz Aģentūras sagatavotu projektu, ar īstenošanas aktiem var noteikt […] 

šādus Savienības kritērijus. 

[…] Pienācīgi pamatotu, nenovēršamu un steidzamu ar drošību saistītu […] iemeslu 

dēļ Komisija var pieņemt nekavējoties piemērojamus īstenošanas aktus saskaņā ar 

32. panta 2.a punktā minēto procedūru. […] 

Ja nav šādu Savienības kritēriju, kompetentās iestādes izstrādā valsts kritērijus. 
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5) direktīvas 31. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, lai pielikumus pielāgotu 

zinātnes un tehnikas attīstībai, 31.b pantā paredzēto procedūru piemēro deleģētajiem 

aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

6) iekļauj šādu 31.a un 31.b pantu: 

"31.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 4. punkta otrajā daļā, […] 31. panta 1. punktā un 34. panta 

otrajā daļā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no 

[[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 4. punkta otrajā daļā, 

[…] 31. panta 1. punktā un 34. panta otrajā daļā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu 

par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā 

dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas 

tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam 

un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 4. panta 4. punkta otro daļu, […] 31. panta 1. punktu un 34. panta otro daļu 

pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši 

iebildumus vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

31.b pants 

Steidzamības procedūra 

1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties un tos piemēro, 

kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu aktu Eiropas 

Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības procedūru. 

2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

31.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

7) […] direktīvas 32. pantu groza šādi: […] 

a) iekļauj šādu 2.a punktu: 

"Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 8. pantu saistībā ar minētās regulas 5. pantu. 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.)."; 

b) panta 3. un 4. punktu svītro. 

8) direktīvas 34. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 31.a pantu, lai šo direktīvu 

papildinātu, nosakot šādas viedkartes tehniskās un ekspluatācijas specifikācijas.". 
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124. […] 

 

125. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/68/EK (2008. gada 24. septembris) par 

bīstamo kravu iekšzemes pārvadājumiem 19 

Lai Direktīvu 2008/68/EK pielāgotu tehnikas un zinātnes attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

pielikumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu [...]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas 

Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un 

minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās 

notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2008/68/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā […] ņemt vērā ADR, RID un ADN grozījumus, jo īpaši tos, kuri 

attiecas uz zinātnes un tehnikas attīstību."; 

2) iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 1. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

                                                 
19 OV L 260, 30.9.2008., 13. lpp. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 8. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 9. panta 3. punktu svītro. 

 

126. […] 

 

127. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 300/2008 (2008. gada 11. marts) par 

kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas drošības jomā un ar ko atceļ Regulu (EK) 

Nr. 2320/2002 20 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 300/2008 attiecīgo noteikumu 

īstenošanai, būtu jāpiešķir Komisijai īstenošanas pilnvaras pieņemt vispārējus pasākumus 

attiecībā uz konkrētiem kopīgo aviācijas drošības pamatstandartu elementiem un 

kritērijiem, kas ļautu dalībvalstīm atkāpties no kopīgajiem pamatstandartiem un pieņemt 

alternatīvus drošības pasākumus. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 182/2011. 

Komisijai būtu jāpieņem nekavējoties piemērojami īstenošanas akti, ja pienācīgi 

pamatotos gadījumos, kas saistīti ar konkrētiem kopīgo pamatstandartu elementiem un 

kritērijiem, kas ļautu dalībvalstīm atkāpties no kopīgajiem pamatstandartiem un pieņemt 

alternatīvus drošības pasākumus, tas ir nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ. 

                                                 
20 OV L 97, 9.4.2008., 72. lpp. 
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Nav vajadzības piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Regulu (EK) Nr. 300/2008, pieņemot 

papildu pielikumu attiecībā uz kvalitātes kontroles valsts programmas parametriem. 

Tādēļ no Regulas (EK) Nr. 300/2008 būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 300/2008 groza šādi: 

1) regulas 4. pantu groza šādi: 

a) panta 2. punktu groza šādi: 

i) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt […] vispārējus pasākumus attiecībā uz 

konkrētiem kopīgo pamatstandartu elementiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 19. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. "; 

ii) otrās daļas l) punktu aizstāj ar šādu: 

"jebkuriem tādiem vispārējiem pasākumiem attiecībā uz 1. punktā minētajiem 

kopīgajiem pamatstandartiem, kas vēl nebija noteikti šīs regulas spēkā stāšanās 

dienā."; 

iii) trešo daļu aizstāj ar šādu: 

"Ar […] konkrētiem kopīgo pamatstandartu elementiem saistītu, pienācīgi pamatotu 

nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ Komisija pieņem nekavējoties 

piemērojamus īstenošanas aktus saskaņā ar 19. panta 2.a punktā minēto procedūru 
[…]."; 

b) panta 4. punkta pirmo un otro daļu aizstāj ar šādām: 

"Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem […] kritērijus nolūkā ļaut dalībvalstīm 

atkāpties no 1. punktā minētajiem kopīgajiem pamatstandartiem un lai pieņemtu 

alternatīvus drošības pasākumus, kas, balstoties uz vietējo riska novērtējumu, 

nodrošinātu pietiekama līmeņa aizsardzību. Šādus alternatīvus pasākumus pamato ar 

iemesliem, kas ir saistīti ar gaisakuģu lielumu vai arī ar veicamo darbību vai citu 

attiecīgu darbību būtību, mērogu vai biežumu. Minētos īstenošanas aktus pieņem 

saskaņā ar 19. panta 2. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

Ar […] pirmajā daļā minētajiem kritērijiem saistītu, pienācīgi pamatotu 

nenovēršamu un steidzamu iemeslu dēļ Komisija pieņem nekavējoties 

piemērojamus īstenošanas aktus saskaņā ar 19. panta 2.a punktu […]"; 
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2) […] regulas 11. panta 2. punktu groza šādi […]: 

a) pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Kvalitātes kontroles valsts programmas parametri ir izklāstīti II pielikumā."; 

b) otro daļu svītro; 

[…] 

4) […] regulas 19. pantu groza šādi: 

a) iekļauj šādu 2.a punktu: 

"Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 

182/2011 * 8. pantu saistībā ar 

tās 5. pantu. 

___________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), 

ar ko nosaka normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, 

kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.)."; 

 

b) panta 3. un 4. punktu svītro. 

 

128. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/15/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 

kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt 

kuģu inspekcijas un apskates, un attiecīgajām darbībām, kuras veic valsts 

administrācijas jūras lietu jomā 21 

Lai Direktīvu 2009/15/EK pielāgotu attiecīgo starptautisko tiesību aktu attīstībai un lai grozītu 

maksimālās summas, kas izmaksājamas kā atlīdzība aizskartajām personām, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minēto direktīvu, 

lai: 

- iekļautu turpmākos grozījumus, kas izdarīti konkrētās starptautiskajās konvencijās un ar 

tām saistītajos protokolos, kodeksos un rezolūcijās, kuri stājušies spēkā; 

- grozītu konkrētas tur noteiktās summas. 

                                                 
21 OV L 131, 28.5.2009., 47. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Direktīvu 2009/15/EK groza šādi: 

1) iekļauj šādu 5.a pantu: 

"5.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 7. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz 

piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 7. panta 1. punktā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar 7. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

2) direktīvas 6. panta 3. punktu svītro; 

3) direktīvas 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 5.a pantu nolūkā grozīt 

šo direktīvu, nepaplašinot tās darbības jomu, lai: 

a) iestrādātu turpmākos grozījumus, kas izdarīti 2. panta d) punktā, 3. panta 1. punktā un 

5. panta 2. punktā minētajās starptautiskajās konvencijās un ar tām saistītajos protokolos, 

kodeksos un rezolūcijās, kuri stājušies spēkā; 

b) grozītu 5. panta 2. punkta b) apakšpunkta ii) un iii) punktā norādītās summas.". 

129. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/18/EK (2009. gada 23. aprīlis), ar ko 

nosaka pamatprincipus negadījumu izmeklēšanai jūras transporta nozarē un groza 

Padomes Direktīvu 1999/35/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2002/59/EK 22 

Lai Direktīvu 2009/18/EK pielāgotu Savienības un starptautisko noteikumu attīstībai, būtu 

jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minēto direktīvu nolūkā atjaunināt un pielāgot definīcijas un atsauces uz 

Savienības aktiem un SJO tiesību instrumentiem, lai šīs atsauces saskaņotu ar Savienības 

un SJO pasākumiem, kas ir stājušies spēkā; 

- grozītu minētās direktīvas pielikumus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai un šo 

pielikumu īstenošanā gūtajai pieredzei. […] 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

                                                 
22 OV L 131, 28.5.2009., 114. lpp. 
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Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2009/18/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz jūras negadījumu un starpgadījumu 

izmeklēšanas kopējo metodoloģiju. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Regulu 

(ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2009/18/EK groza šādi: 

1) direktīvas 5. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Veicot drošības izmeklēšanas, izmeklēšanas struktūra ievēro jūras negadījumu un 

starpgadījumu izmeklēšanas kopējo metodoloģiju. Izmeklētāji var novirzīties no 

metodoloģijas īpašos gadījumos, ja tas var tikt attaisnots kā nepieciešams saskaņā ar 

viņu profesionālo spriedumu un ja tas ir vajadzīgs izmeklēšanas mērķu sasniegšanai. 

Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt […] jūras negadījumu un starpgadījumu 

izmeklēšanas kopējo metodoloģiju, ņemot vērā attiecīgos drošības izmeklēšanu 

secinājumus. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 19. panta 2. punktā 

minēto pārbaudes procedūru."; 

2) iekļauj šādu 18.a pantu: 

"18.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt […] 20. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz piecu 

gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 20. pantā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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6. Saskaņā ar […] 20. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 19. panta 3. punktu svītro; 

 

4) direktīvas 20. pantu aizstāj ar šādu: 

"20. pants 

Grozīšanas pilnvaras 

1. Ievērojot šajā direktīvā noteiktos ierobežojumus, Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu, lai grozītu šajā direktīvā izmantotās definīcijas un 

atsauces uz Savienības aktiem un SJO tiesību instrumentiem nolūkā panākt saskaņotību 

ar Savienības un SJO pasākumiem, kas ir stājušies spēkā. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu, lai grozītu 

šīs direktīvas pielikumus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai un šo pielikumu 

īstenošanā gūtajai pieredzei. 

3. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 2099/2002 5. pantu no šīs direktīvas darbības jomas 

var izslēgt grozījumus SJO Jūras negadījumu un starpgadījumu izmeklēšanas kodeksā.". 

 

130. […] 
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131. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 391/2009 (2009. gada 23. aprīlis) par 

kopīgiem noteikumiem un standartiem attiecībā uz organizācijām, kas pilnvarotas veikt 

kuģu inspekcijas un apskates 23 

Lai papildinātu Regulu (EK) Nr. 391/2009 un to pielāgotu starptautisko noteikumu attīstībai, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minētās regulas I pielikumā noteiktos minimālos kritērijus, it sevišķi ņemot vērā 

attiecīgos SJO lēmumus; 

- papildinātu minēto regulu ar kritērijiem, lai novērtētu atzīto organizāciju noteikumus un 

procedūras, kā arī veikumu attiecībā uz drošību un piesārņojuma novēršanu no to 

klasificētiem kuģiem, īpaši ņemot vērā datus, kas iegūti, izmantojot Parīzes Saprašanās 

memorandu par valsts kontroli ostās un/vai tamlīdzīgas shēmas; 

- papildinātu minēto regulu ar kritērijiem, ar kuriem var ņemt vērā īpašus apstākļus, kas 

ietekmē mazākas vai šauri specializētas organizācijas, lai noteiktu gadījumus, kad šādi 

rādītāji uzskatāmi par nepieļaujamu draudu drošībai vai videi; 

- papildinātu minēto regulu ar sīki izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz sodiem un 

periodiskiem maksājumiem, kā arī uz tādu organizāciju, kas pilnvarotas veikt kuģu 

inspekcijas un apskates, atzīšanas atsaukšanu. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 391/2009 groza šādi: 

1) regulas 12. panta 4. punktu svītro; 

2) regulas 13. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai grozītu 

I pielikumu, nepaplašinot tās darbības jomu, nolūkā atjaunināt I pielikumā iekļautos 

minimālos kritērijus, jo īpaši ņemot vērā attiecīgos SJO lēmumus."; 

                                                 
23 OV L 131, 28.5.2009., 11. lpp. 
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3) regulas 14. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot […]: 

a) kritērijus atzīto organizāciju noteikumu un procedūru, kā arī veikuma novērtēšanai 

attiecībā uz drošību un piesārņojuma novēršanu no to klasificētiem kuģiem, īpaši ņemot 

vērā datus, kas iegūti, izmantojot Parīzes Saprašanās memorandu par valsts kontroli 

ostās vai tamlīdzīgas shēmas; 

b) kritērijus, ar kuriem var ņemt vērā īpašus apstākļus, kas ietekmē mazākas vai šauri 

specializētas organizācijas, lai noteiktu gadījumus, kad šādi rādītāji uzskatāmi par 

nepieļaujamu draudu drošībai vai videi. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 14.a pantu, lai 

papildinātu šo regulu, nosakot […] sīki izstrādātus noteikumus par sodu un periodisku 

maksājumu piemērošanu saskaņā ar 6. pantu un, ja vajadzīgs, par tādu organizāciju, kas 

pilnvarotas veikt kuģu inspekcijas un apskates, atzīšanas atsaukšanu saskaņā ar 

7. pantu."; 

4) iekļauj šādu 14.a pantu: 

"14.a pants 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 13. panta 1. punktā un 14. panta 1. un 2. punktā minētos deleģētos 

aktus Komisijai piešķir uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās 

spēkā]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 13. panta 1. punktā un 

14. panta 1. un 2. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz 

tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā 

publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā 

norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 
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5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 13. panta 1. punktu un 14. panta 1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts 

stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus 

vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

132. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 392/2009 (2009. gada 23. aprīlis) par 

pasažieru pārvadātāju atbildību nelaimes gadījumos uz jūras 24 

Lai Regulu (EK) Nr. 392/2009 pielāgotu citiem Savienības un starptautiskajiem noteikumiem, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minētās regulas I pielikumu nolūkā iestrādāt grozījumus, kas izdarīti Atēnu 

konvencijas noteikumos; 

- grozītu minētās regulas I pielikumā noteiktās robežas kuģiem, uz ko attiecas B klase 

saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/45/EK 25 4. pantu; 

- grozītu minētās regulas II pielikumu nolūkā iestrādāt grozījumus, kas izdarīti SJO 

pamatnostādņu noteikumos. 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...]. Jo īpaši, 

lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 392/2009 groza šādi: 

                                                 
24 OV L 131, 28.5.2009., 24. lpp. 
25 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/45/EK (2009. gada 6. maijs) par pasažieru 

kuģu drošības noteikumiem un standartiem (OV L 163, 25.6.2009., 1. lpp.). 
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1) regulas 9. pantu aizstāj ar šādu: 

"9. pants 

Pielikumu grozījumi 

1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai grozītu šīs 

regulas I pielikumu nolūkā iestrādāt grozījumus attiecībā uz robežām, kas ir noteiktas 

Atēnu konvencijas 3. panta 1. punktā, 4.a panta 1. punktā, 7. panta 1. punktā un 8. pantā, 

lai ņemtu vērā lēmumus, kuri ir pieņemti saskaņā ar minētās konvencijas 23. pantu. 

Komisija, pamatojoties uz piemērotu ietekmes novērtējumu, ir pilnvarota līdz 

2016. gada 31. decembrim pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai grozītu šīs 

regulas I pielikumā noteiktās robežas kuģiem, uz ko attiecas B klase saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 2009/45/EK * 4. pantu, […] ņemot vērā ietekmi uz 

maksām un tirgus spēju nodrošināt apdrošināšanas segumu par pieejamām cenām 

līmenī, kāds nepieciešams saistībā ar politiku, kura paredz pasažieru tiesību stiprināšanu, 

kā arī dažu satiksmes veidu sezonālo raksturu. 

2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu nolūkā iestrādāt grozījumus, kas izdarīti SJO pamatnostādņu noteikumos. 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/45/EK (2009. gada 6. maijs) par pasažieru kuģu 

drošības noteikumiem un standartiem (OV L 163, 25.6.2009., 1. lpp.)."; 

2) iekļauj šādu 9.a pantu: 

"9.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 9. panta 1. un 2. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz piecu gadu laikposmu […] no [[…] šīs regulas […] stāšanās spēkā]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome var jebkurā laikā atsaukt 9. panta 1. un 2. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai arī vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau 

spēkā esošos deleģētos aktus. 
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4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra 

dalībvalsts iecēlusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu [...] *. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

6. Saskaņā ar 9. panta 1. un 2. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) regulas 10. pantu svītro; 

133. […] 
 

134. […] 
 

135. […] 

 


